Canakkale Onsekiz Mart
Universitesi (Tirkiye)
ile
Vinnitsa Ulusal Tarim
Universitesi (Ukrayna)
Arasinda Ortaklik, is birligi ve
Bilimsel Degisim Anlasmasi

1. Anlasmanin amaci

isbu anlasma, bundan sonra
‘Taraflar’ olarak anilacak olan iki
Universite arasinda; birlik tlzugi
temelinde hareket eden Rektor
Sedat MURAT Tarafindan temsil
edilen Canakkale Onsekiz Mart
Universitesi ile Universite
TuzUglne gore hareket eden
Rektér V.A. MAZUR Tarafindan
temsil edilen Vinnytsia Ulusal
Tarim  Universitesi,  bilimsel
temaslari ve is birligini genisletme
ihtiyacini kabul ekmektedir. isbu
anlasma her iki Tarafin egitim,
aragtirma ve geligtirme, Uretim
faaliyetlerindeki iliskileri
glclendirmek ve her iki Tarafin
akademisyenleri, idari personeli
ve Ogrencileri arasinda egitim
deneyimlerinin paylasiimasina
yonelik is birligi istegini ifade eder.

2.Egitim, bilim ve arastirma
faaliyetlerinde is birligi

Taraflar akademisyenler,
arastirmacilar, idari personeller ve
égrenciler arasinda egitim ve bilim
alanlarinda  degisim amaciyla
karsilikli projeler, programlar ve
diger  aktiviteleri  kapsayan

akademik is birligini kurmay: ve

AGREEMENT
on partnership, cooperation and
scientific exchange
between
Vinnytsia National
Agrarian University (Ukraine)
and
Canakkale Onsekiz Mart
University (Turkey)

1. The objective of the
Agreement

Vinnytsia  National Agrarian
University, represented by Rector
V.A. MAZUR, acting on the basis
of the statute on the one hand and
Canakkale Onsekiz Mart
University in the person of Rector
Sedat MURAT, acting on the basis
of the statute on the other hand,
jointly named Parties, and each
individual Party, recognizing the
need to expand scientific contacts
and cooperation between higher
education institutions, express
interest in cooperation to
strengthen relations in education,
research, research and
development. production
activities of both Parties, as well as

to the dissemination of
educational expetience among
scientists, teachers,

administrative staff and students
of both Parties.

2. Cooperation in educational,
academic, and research activities

Thee parties agree to found and
develop stage-by-stage academic
cooperation with the aim of

educational and scientific
exchange between the
administration, teachers,

researchers and students through
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Npo NapTHepcTBo, cnippobiTHALTEO T2
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BiHHUUBKUM HaUiOHaNbHUM arpapHum
yHiBepcutetom (Ykpaina)
]
YHiBepcuTeTom Yanakkane OHCEKI3
Mapr
(Typeuumna)

1. TMpegmer porosopy

BiHHMUDbKMIA HaUiOHanbHWA arpapHui
yHisepcutet, & ocobi pexkropa BikTopa
MA3YPA, wo gie Ha nigcrasi cratyTy 3
opHiel  cropoHu Ta  YHusepcurter
YaHakkane Owcekizs Mapr & ocobi
pektopa Cepata MYPATA, uwo A€ Ha
niacrasi cTaTyTy 3 iHWOI CTOPOHKM, pa3oM
imeHoBsaHi CTOPOHM, @ KOMH3 OKPEMO-
CropoHa, ycsigomniowuyn HeobxigHicTs
pO3NPEHHA HAYKOBMX KOHTAKTIB Ta
€NiBpoBITHMLTBE MiXK 3aKnagamu suLLOl
OCBiTW, BMCNOBNIOKOTE iHTEpec A0
criBnpaui 3 MeTo 3MilHeHHA BiAHOCKH
y OCBITHI, HayKOBIK, AOCNIAHUUBKIA T2
BMPOBHUYIA aisnsHocTi obox CropiH, 2
TAKOX 00 NOWWUPEHHA  OCBITHLOTO
[OCBiAY cepefn HayKOBUIB, BWMKNadauis,
aaMIHICTPaTUBHOIO rnepcoHany T3
cTyAeHTiB 060X CropiH.

2. CniBnpaun B OCBiTHIM, HayKOoBiN Ta
AOCAIAHUUBKIA giAnbHOCTI

CTopoHM NOrOAMYIOTHCA 3acHyBaTW Ta
po3BuBaTH noetanuy aKkanemivny
cnignpauld 3 METOoK  CNPMAHHA
OCBITHHOMY Ta HayKOBOMY OBMIHY Mir
aamiHicTpauiero,
HayKOBUAMM Ta  CTyAeHTaMKu  yepes
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bunu kademe kademe
gelistirmeyi kabul eder. Isbirligine
liskin Ozel duzenlemeler, bunlar
gergeklestirme zamani planlamasi
ve diger sorular,
programlari ve ek anlasmalarla
Delirlenecektir

calisma

3. Kargilikli is birligi alanlar

Her iki Taraf, asagidaki alanlarda
bil‘imsel-pedagoj'rk ve arastirma
esash faaliyetlere olanak tanima

konusunda ortak bir gorlg
benimser
. Kargilikli yarar saglayan ve

her iki Tarafin da esit cikar esasina
dayanan egitim, bilim ve arastirma
projelerini ortaklasa gelistirmek
ve yuritmek;

. Akademisyenler ve
Ogrenciler arasinda egitim
burslarina, bilimsel konferanslara,
derslere, seminerlere, egitimlere
ve arastirmalara katilmak icin
akademik ve bilimsel degisimleri
desteklemek;

. Fakultelerde ders vermek,
Ogretim programlari  hakkinda
bilgi sunmak, egitim sirecini
yeniden sekillendirmek (izere
resmi ziyaretler

. Lisanslsti egitim

cergevesinde egitim ve doktora
galismalar; Ogrencilerin  hazirlik
bolimlerinde ve fakiiltelerde
Ogrenim gormesi

. Akademik ve arastirma
alanlarinda her iki Tarafin da
karsilikh ve esit gikarlarina olan
bilgi ve fikir alisverisi

the mutual projects,
and other activities.

programs

specific arrangements on
collaboration, time framework of
their  realization and other
Qquestions will be formed specified

by the working programs and
additional agreements.

3. The areas of mutual
cooperation

Both Parties express a shared
interest to facilitate scientifically-
pedagogical and research
activities in the following areas:

. Development and
carrying out of joint academic,
scientific and research projects
which are in the mutual benefit
and equal interest of both Parties;

. Facilitation of the
academic and research exchanges
with researchers, teachers and
students for the participation in
educational grants, scientific
conferences, lectures, seminars,
trainings and investigations

. Official business trips of
professor-teaching personnel in
order to read cycle of lectures, to
inform about teaching programs,
to reform educational process

. Students training at the
Preparatory Departments and at
the Faculties, training of scientific
personnel through post-graduate
study.

. Informational and
intellectual exchanges in
academic, scientific and research
areas that are in the mutual
benefit and equal interest of both
Parties
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CNiNbHI NPOEKTM, NPOrpamu Ta iHw! BruaK
AiansHocri.

KoHkpetHi 3axoau 3i cnispoBitHuLTsa,
CTPOKM X NpoBeAeHHA Ta iHWIi NUTAHHS
ByayTs BU3HaYyaTuca poboumnmu
nporpamami Ta A0AATKOBUMU YroAamMu.

3. Cdepm cninvHoi gisabmocri

Obuasi CTopoHM BUCNOBIOIOTE CRiNbHUN
iHTepec cnpuaTtu HayKOBO-NeAaroridHii
Ta  AOCNiAHMUBKIA  aiansHOCTI B
HacTynHUx HanpamKax:

° Po3pobKa Ta BTINEHHA CRiAbHUX
OCBITHIX, HayKOBUX Ta AOCAIAHULBKUX
NPOEKTIB, AKI € B3AEMOBUMIAHUMU Ta
pisHoUiKaBummu ana 06ox CropiH;

. Miatpumka  akagemiyHmx  Ta
HaByKoBUX OBMiHIB MK HayKOBLSMYU,
BUKNajavamu Ta CTypeHTaMu ans yyacri
B OCBITHIX rpaHTax, HayKOBMX
KOHdepeHLiax,  nekuinx, cemiHapax,
TPEHIHrax Ta AOCAIAKEHHAX;

] BiapaarmeHHa npodecopcbko-
BUKNaAaUbKOro CKAaAY 3 METOI YMTaHHS
NeKUiR, IHOOPMyBaHHA NPO HasuanbHi
nporpamu, pepopmyBaHHA HABYAALHOTO
npouecy;

U Has4aHHa CTYAEHTIB Ha
niarorosyomy siaaineHni Ta
darynsTeTax, nigrotosxa Kagpis yepes
acnipaHTypy, AOKTO paHTypy;

. IHbopMaLifHwil Ta
IHTeNeKTyanbHuin 06MiH y aKaAEMIiYHil,
HayKoBii Ta gocrigHMUBKIi chepax, wWwo e
B33EMOBUTiAHMMU Ta piBHOLIKAaBUMMU Ans
o6ox CTopiH;

. O6miH  pocsigom  pobotu no
Komn'toTepusauii HagyansHoro npouecy
Ta HayKoBO-A0CNIARNLBROT poBoTH;



surecinin  ve
alarin bilgisayarh
g nu konusunda is
“deneyimi degisimi

e Konferans, sempozyum,
sergilerin ortak organizasyonu ve
yuriitilmesi  yoluyla  bilimsel,
arastirma ve pedagojik alanlarda
karsilikh is birliginin kuruimasinin
kolaylastiriimasi

. Ortak arastirmalarin
sonuglarmin  degisimi ve ulusal
ekonomiye girisi

. Bilim insanlarimin ortak
makatelerinin yuksekogretim
kurumlarimin baskilarinda karsilikl
olarak yayinlanmasi.

4, Uygulama (Yururlige Girme)

Soz konusu Anlzsma her iki
Tarafa herhangi bir mali
yukomidlak getirmemektedir.
Herhangi bir finansal yukimlilik,
her bir farkli durum icin ayrica

tartisilacak ve her iki Tarafin
finansal olanakiarina bagl
olacaktir. Her iki Taraf, ortak

arastirmalarin yuritiimesi adina
finans wve arastirma hibelerinin
alinmasl igin ortak taleplerde
bulunabili. Bu Anlagma ile
onaylanan projelerle ilgili tum
taahhitler ve yUukimlGlikler, her
iki Ulkedeki mevcut mevzuata ve
ayrica fon saglayan kuruluslann
ozel hikim ve kesullarina uygun
olarak yerine getirilmelidir.

5. is planlamas:

. Exchange  of  work
experience on computerization of
educational process and research

. Facilitation of setting up
of  mutual cooperation in
scientific, research and
pedagogical areas through the
common organization  and
conduction of  conferences,
symposiums, exhibitions

. An exchange of results of
the joint researches and their
introduction in national econamy

. Publication of  joint
articles of scientists in the editions
of partner institutes of higher
education.

4. Implementation

The given Agreement
does not impose any financial
obligations on any of universities,
Any financial obligations will be
additionally discussed in each
separate case and depend on the
financial possibilities of both
Parties. Both Parties can submit
joint demands for reception of
financing and research grants for
conduction of joint
investigations, All commitments
and obligations related to the
projects approved by this
Agreement must be carried out in
accordance with the current
legislation on both countries, as
well as the specific terms and
conditions  of funding
organizations,

. Cripsans HanarogKeHHo
g3aemocnianpayl y HayKOBI#,
ACCH armusHiA T2 neaaroriuHiil cpepax
wepes  cninswy  Opradisauilo Ta

NpoBEACHNR “onGeDeHLi, CUMNO3IYMIB,
BUCTZBO¥;

. Obmin pe3yrpTaTamm  CNinbHUX
pocnigmess | X BNPOB3AMEHHA B
HAUIOHEIBHY EXOHOMIRY;

. NyBrixauil CTaten y BUASHHAX
Byzig-naprHepis.

Haumir [orosip He Haxknagae

HiAkMx OiHaxcosmMx 30008'R33HE  Ha
wogeH i3 yHiBepcouTeTis.  Byas-sxi
diHancosi 30608 A33HHA 6yayTe

O043TKOBO COTOBOPHOBATUCA Y KOMHOMY
OKPEMOMY BUNIAKY T3 33NEXMaTUMYTL 8ia
¢iHancoBoi cnpomomHocTi o6ox Cropis.
O6uasi Croposu MOXYTs NOAABaTH
cninbHi  33mskM  AnA CTDMMANHA
PiHaHCYBAHHA T2 AOCNIAHMLUBKMX TPAHTIS
ANA NPOBEAHHA CRiNbHUX ACCAIAMEeHS.
Yei  3060e'm3amHs nos'ssamni 3
NpoeKTamM, WO  CXBanewi  AaMum
Lorosopom, NOBUHHI 3AIACHIOBATHCR Y
signosiaHocTi 3 SHHMHAM
3aKOHOAaBCTBOM OBOX Kpain, @ Taxkow
CneundiuHuX  NONOMEeNd T3 yMOS
binancyouux opranisauin.




miktarda  2aman ve

! kaynak
saglamaktan sorumludur,

6. Yikiimliilik ve sigorta
Bu Anlasma’ ya 80re, her bir

Taraf kendi arastirmacilari ve
ortak programlarin katilimeilary
icin  gerekli saglik  sigortas
islemlerini saglamaktan
sorumludur,

Ortak program faaliyetlerine
katilan kisiler, ey sahibi lilke
mevzuatinin yarg yetkisi
kapsaminda kendi eylemlerinden
sorumludur,

7. Anlasmanin diizenlenmesi ve
gecerliligi

Anlasma, her iki Tarafin imza
tarihinden itibaren bes (5) yillik bir
sUre icin yUrurllkte kalacaktir ve
Taraflardan hicbirinin yazili
itirazda bulunmamasi kosuluyla
otomatik olarak bir sonraki dénem
icin uzatilabilir. Taraflardan her
biri, istenen fesih tarihinden ¢ (3)
ay 6nce Anlasmayi feshedebilir.

Bu Anlasma’ da yapilacak tiim
degisiklikler ve eklemeler, yazili
olarak yapilmali ve her iki Tarafin

yetkili  temsilcileri Tarafindan
imzalanmasi  halinde  gecerli
olacaktir.

S0z konusu Anlasma, Tirkge,
ingilizce ve Ukraynaca dillerinde
hazirlanmis ve her bir Tarafin
yetkili idaresi Tarafindan her dilde
imzalanmistir,

Anlagma her iki kurum
Tarafindan ayri ayri tutulmakta ve
esit derecede hukuki hikim arz
etmektedir.

8. Yasal adres ve Taraflarin
imzalari

activities that are in the mutual

benefit ang equal interest of both
Parties,

6. Liability and insurance

Upon this Agreement,
each party js responsible for
providing adequate health
insurance for her own
investigators and participants of
joint programs,

The persons participating
in the joint program activities are
liable for their own actions under
the jurisdiction of host country
legislation.

7. Arrangement and validity of
the Agreement

The Agreement shall
remain in effect for a term of five
(5) years from the date of signing
by both Parties and may be
automatically extended for the
next term under the condition,
that neither of the parties will
provide writing objections. Each of
the party may terminate the
Agreement by providing a three
(3) months before the desired
date of termination.

All  amendments and
additions to this Agreement shall
be valid if they are made in writing
form and signed by authorized
representatives of Both parties.

The given Agreement is
drawn up in Turkish, Ukrainian
and English languages and signed
in each language by authorized
administration of each party.

The Agreement is kept
one by one from each party and is
being equally legal effect.

8. Legal address and parties
signatures

AianbHocri, WO € B3aEMOBMrigHOW Ta
PiBHOWiKaBOIO AnA 060X CropiH.

6. 30608’A3aHHA Ta CTPaxyBaHHA
3riaHo paHoro Horosopy, KoMHa
CTopoHa 30608'A3aHa HagaTn HeobxiaHe
CTpaxose 3abesneveHHsa ans 1i BAaCHUX

AOCAIAHVKIB Ta YYACHUKIB  CRiNbHUX
nporpam.

Ocobu, Wo npuimaiots yuyactb y
CribHMx nporpamax HEeCYTb
nepcoHanbHy BiANOBIAaNbHICTL 32 BNacHI
Aait woao nopyLueHHA YMHHOro

33KOHOAEBCTBA NPUAMAKOHOT KpaiHK,

7. BperynioBaHHA Ta l0puAUYHA CUNa
Horoeopy

AaHuia Norosip 6yae nepebysaty
B Aii TepmiHom 5 (n’ATb) pokis 3 aHa itoro
nianucaHHas oboma CropoHamu Ta
aBTOMAaTUYHO NPOAOBKYETHCA Ha
HACTYNHUIA TEpMiH 33 yMOBM, WO oaka 3
CTOPIH  HE  BWUCAOBUTL  NUCHMOBUX
3anepederb. KoxHa i3 cTopin moe
nepepsatu Anit0 paHoro Horosopy i3
HaZlaHHAM NWCbMOBOro MonepeasKeHHs
3a 3 (tpu) micaui go BaraHoi AaTu
po3ipBaHHA Aorosopy.

Bci 3miHM Ta gonosHewns Ao
UbOro [10roBopy BBaMakThes AicHUMM,
AKLLIO BOHU BUKOHAHI Y NUCbMOBIN dopmi
Ta nianucaHi NOBHOBAMHUMM
npeacrasHkamm 06ox Cropiw.

daunit  forosip  cxknanewuit
YKPATHCBLKOI Ta aHrAifcbKo0 MoBamK Ta
niagnucaHuii no oaHomy NPUMIPHKKY
KOXXHOH MOBOIO BiANOBiaanbHUMm
KePIBHULITBOM KOMHOI 3 CTOPIH.

Horosip 36epiraersca no oAHOMY
NPUMIPHUKY ¥ KOXHOI 3 CTOPIH Ta mae
OAHAKOBY OPUAKNYHY CHNY.

8. IOpuauuna agpeca Ta nignuen cropiu



Canakkale
Onsekiz Mart
Universs

Turkiye,
Canakkale Onsekiz
Mart Universitesi,
Terzioglu Kampiisi

Dis iliskiler
Koordinatdrliigi
Tel:

+90(286)2180018
Ext:12009
E-mail:
cooperation@comu.
edu.tr

Vinnitsa
l_J'iusaI Tarim
Universitesi

Viktor MAZUR

Vinnytsia
National
Agrarian

University

Rector

Date

Ukrayna
Soniagna Cd., 3
Vinnytsia, 21008
Tel. +38(0432)460003
Email:office@vsau.org

Ukraine
Soniachna St., 3
Vinnytsia, 21008

Tel.
+38(0432)460003
E-
mail:office @vsau.or
E

Canakkale
Onsekiz Mart
University

Sedat MURAT

Date

30,0902\

Canakkale Onsekiz
Mart University
International Relations
Office
Terzioglu Campus
17020 Canakkale
Turkey
Tel :+90.286.218 00
18 / Ext. 12009
E-mail:
cooperation@comu.e
du.tr

BiHHWLBKKIA YHisepcuTeT
HaujoHaNnbHUM YaHakkane OHCexiz
arpapHui MapT
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VHisepcuTeT YaHakkane Oncexi
Mapt
BIOPO MiHAPOAHMX BIAHOTAH
Kamnyc Tep3iorny
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Byn. CoHA4Ha, 3
. Binnwnua, 21008

Ten. 17020 YaHaxkane
+38(0432)460003 TypeuunHa
E- Ten.
mail:office@vsau.org +90(286)2180018 Ext:12005
E-mail:

cooperation@comu.edu.tr



